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*Au Japon, à la Saint-Valentin, les femmes offrent de petites boîtes de chocolat aux hommes. 
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Il y a une balançoire sur le sommet. Le siège est assez large pour s'y asseoir à deux. C'est 
celui qui vit là depuis 15 ans qui l'a construite.  
 Elle fait face d'un côté aux grands rhododendrons en fleurs, de l'autre à la chaîne de 
montagnes. 
 

La balançoire grince, 
mes pieds montent 
plus haut que le Nandadevi 
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Les halliers propagent 
sur le causse incorruptible 
leurs faisceaux de cris 

 
 Domaines sans blasons, ces feuillages descellés où l'oiseau tremble à l'extrème de son 
écoute, ces ronciers brefs qu'avive la déchirure d'un renard à l'affût; la vie s'étiole, bruissante et 
nue, vertige minéral où formes et messages font route en marge des croyances, alchimie du causse 
aveugle aux outrages, dans sa formelle intégrité. 
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 La forêt constitue non seulement un milieu écologique, mais un système chromatique doté 



Ploc¡ la lettre du haïku n° 65  – page 10 –  © Mai 2013, Association pour la promotion du haïku 

de lois rigoureuses. Les couleurs (noir, gris, vert, ocre, rose, blanc) établissent entre elles des 
relations de symbiose, de commensalisme, de parasitisme ou de prédation.  
 Les branches d'arbres nues et noires se croisent sur le gris-bleu du ciel. De jeunes feuilles 
vert tendre baveront bientôt sur l'azur, comme une couleur noyée sur la gouache d'un écolier 
malhabile. 
 

Fougères sèches 
Café au lait 
Renversé sur la nappe 
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oubliées dans la poche de la veste de l'an passé 
des noisettes encore bonnes à manger ! 
 
en trois jours l'herbe nouvelle a poussé sous la neige 
une feuille morte voltige très haut dans le vent 
 
à peine ramené le foin de notre grange plus haut dans la montagne 
que déjà les souris d'ici en mangent les graines 
 
dans le coffre de blé pour le pain 
les araignées mangent les insectes qui mangent le blé 
 
premiers prunus en fleur 
les vieilles bogues de châtaignes 
piquent encore quand on s'assoit sous un châtaignier 
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(La montagne au retour du printemps 1981 – Extrait) 
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    L'automne en fuyant 
Avec les fleurs qu'il emporte, 
    A fermé la porte, 
M'oubliant à demi morte, 
   Devant l'hiver effrayant. 
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1. Le singe renifle en décembre (voir ci-dessous) 
2. Page 9 de Tierra de Nadie (voir ci-dessous) 
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Mensuel de l’association ‘libellé’, avril 2013. 
ISSN n° 1160-4043 

Prix au numéro : 2,00 € 
 

2 haïkus dans ce n°. 
 
La fonte des neiges : 
Chaque pierre du torrent 
Chante à sa façon ! 

Seegan Mabesoone 
 
 
Au vide-grenier 
trouver l'objet introuvable 
mouton à cinq pattes 

Marie-Alice Maire 
 
 
Et signalons ce bref poème : 
Tôt ou tard 
Arpenter la neige 
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Pour retrouver  
L'éclat de ton regard 

Benjamin Hopin 
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Premier jour de l'an ; 
nous remontons la rivière 
à contre-courant 
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Un couple de vieux ; 
la dame et puis la servante 
vont par le chemin 
 
 
Porte de l'église ; 
le mendiant aussi présente 
ses condoléances 



Ploc¡ la lettre du haïku n° 65  – page 17 –  © Mai 2013, Association pour la promotion du haïku 

Les voisins adoptent 
pour avoir tant aboyé 
le chien du chantier 
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Au long du journal 
j'erre dans mes souvenirs 
et vis au présent. 
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Édition HIA, 2013 
Par abonnement 

Le grain même du bois 
sur une horloge en bois 
belle journée d’automne 

Matsui Takako 
 
 
Un vieil homme 
fixant un filet – 
fleurs de néflier 

Usuki Yuji 
 
 
Une jeune fille 
me donnant son siège 
ses yeux innocents 

Aoki Sumie 
 
 
Semblant scruter 
le monde des humains 
la lune au zenith 

Otsuka Yoko 
 
 
Personne ne sait 
ce qui est à l’intérieur du mur de terre 
feuilles de kaki colorées 

Komiyama Kikoshi 
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Thé en fleurs – 
une odeur de cuisson 
dans le jardin de ma mère 

Shimizu Kyoko 
�
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Édition Éclats d'encre, 2013 
ISBN 978-2-914258-81-4 

Prix : 12,00 € 
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� Édition Unicité, 2013 
�

Annonce de Daniel PY : 
Les éditions Unicité www.editions-unicite.com vont faire paraître en juin prochain : 
  
Le Haïku moderne en anglais suivi d’un choix de (216) haïkus tirés des recueils 
Presque invisibles et De la joie encore en moi 
de George Swede 
  
(traduit par D.Py ; préfacé et illustré par Serge Tomé.) 
  
au prix de 13 euros. 
Si vous êtes intéressés par cet achat, veuillez s’il vous plaît me le faire savoir 
prochainement : danielpy AT sfr.fr 
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Édition Kô 2013 
Par abonnement 

 
Fin d’hibernation – 
bienvenu à nouveau dans mon jardin 
mon crapaud familier 

Hideo Iwata 
 



Ploc¡ la lettre du haïku n° 65  – page 19 –  © Mai 2013, Association pour la promotion du haïku 

�

�

 
Apercevant 
les poupées de fête* dans le salon 
chez les aînés 

Satoru Kanematsu 
* Ce sont les poupées exposées pendant le festival des poupées (hina-matsuri), la fête 
des petites filles le 3 mars. 
 
 
Les patients cancéreux 
sans sourire 
sous les cerisiers en fleurs 

Yasuhiko Shigemoto 
 
 
Feuilles vertes innombrables – 
je lève les yeux vers le château 
concentrant mon regard 

K�ko Kat� 
 
 
Écoutant les sons 
de l’eau au sein de l’utérus – 
premier jour d’été 

Sonoko Nakamura 
 
 
Coupant des plants de lin 
il reprend haleine à l’ombre 
d’un plant de lin 

Akihiko Miyatsu 
�
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Traductions de l'espagnol par Josette Pellet et Daniel Py 
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�

éditions Unicité, 2013 
www.editions-unicite.com 
ISBN 978-2-919232-41-3 

Pix : 13,00 € 
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En route pour le temple 
le brouillard devant 
la poussière derrière 
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Le papillon 
a sauvé le lys 
des ciseaux 
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Sur la rose 
même fanée 
la fraîcheur de la rosée 
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Sécheresse 
la voix du crapaud 
s'enfonce dans la flaque 
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Pour faire zazen 
la moniale s'applique 
du répulsif 
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Les deux moines 
ferment vite les portes 
et parlent du vent 
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Sur le mur 
le moustique que j'ai tué – 
mon sang 
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Zazen / j'écrase la puce / et fais gassho 
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Édition Farrago, 2012 
 
  Ouvrage publié en 2012 dans  une édition franco bulgare chez FARRAGO,  De la 
peine au sourire  est le sixième recueil de haïkus et le quatorzième livre de 
SIDONIA POJARLIEVA, poète bulgare, critique et journaliste. Pa r ailleurs, elle 
traduit  les poètes bulgares en français, portugais, italien, espagnol et russe. Ce fut 
elle la traductrice principale de l’anthologie La Ville, récemment présentée dans 
Ploc ! 
Dans la préface,  TSONKA VELICOVA note : « la souffrance humaine multiforme, 
la peine d’autrui, l’infortune, le malheur nous atteignent par quelques mots bien 
pesés…L’image, libérée des détails devient saturée de sensibilité. »Le regard 
humaniste de SIDONIA POJARLIEVA, plein d’empathie pour son prochain, n’est  
jamais  désespéré. La deuxième partie de l’ouvrage brûle d’amour et exprime une foi 
profonde dans la vie et une joie suggérée par le thème d’une nature toujours 
renaissante. 
C’est  d’abord à partager la détresse d’autrui que l’auteure nous convie ; elle nous dit  
son émotion face  au chômage et à la mendicité, à la « vie à crédit », aux  « enfants 
affamés »,  attristés  par le divorce de leurs parents. La femme poète dénonce la 
misère humaine et compatit également à la souffrance animale, « chien au pied 
broyé » ou « tourterelle effrayée » font écho aux « gens brisés ». Les coups s’abattent 
sur les enfants comme la grêle sur les fruits : 
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Après une récapitulation de peines individuelles, la tragédie collective absolue, la 
catastrophe naturelle et nucléaire qui a touché le Japon, est évoquée. Toutefois, 
SIDONIA POJARLIEVA s’attache à repérer des signes d’espoir : 
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Le panorama des peines se termine avec  les drames humains et écologiques que nous 
faisons subir à la « planète affolée » : arbres déracinés, accidents d’auto… le poème 
final  en appelle à un réveil salutaire de la conscience des lecteurs. 
A ces terribles constats succède un épanouissement lié à l’amour, aux « fleurs rouges 
du cactus ».  C’est une véritable osmose entre poète et éléments naturels  qui 
l’entourent,  invitation du thym, une présence heureuse des clochettes ou des insectes 
est célébrée : 
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Rayonnante sous le soleil, l’auteure consent à la vieillesse et accepte le deuil.  
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L’ultime haïku parle d’extase, une extase qui peut emprunter la voie mystique, celle 
du cheminement spirituel, « le sourire d’un saint »,  mais peut désigner aussi  le 
grand frisson amoureux : 
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Ainsi, malgré les injustices sociales, les épreuves horribles et les cataclysmes, le 
livre, agréablement illustré par des oiseaux, ne cesse de chanter et de nous inviter à 
sourire…même à travers les larmes.  
 

Marie-Noëlle HOPITAL 
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Édition du tanka francophone, 2013 
Souscription : 12€, port compris 

La (re)découverte du tanka francophone comme mode d’écriture correspond à une 
évolution personnelle profonde. Je cherchais une forme dense, courte et compacte. 
Avec 31 syllabes seulement, la correspondance entre les mots et le sentiment ou 
l’idée est capitale, et ne souffre ni approximation ni périphrase. Les métaphores et 
autres figures sont incluses dans les fibres du bois. 
L’épreuve du tanka est à mes yeux un équilibre instable entre une réalité, unique, 
remarquable, et l’écho d’une réaction distanciée, s’exprimant en une approche 
impressionniste d’être au monde. 
C’est un lecteur que vise l’archer. Le lecteur est la cible. Si la flèche est le tanka, au 
bout du geste, le sens est dans la vibration de l’impact. 
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Les éditions de la francophonie, 2013 
www.editionsfrancophonie.com 

ISBN : 978-2-89627-349-2 
Prix : 24,95 CAD 

 
Micheline Beaudry vit en Montérégie, près de Montréal. Depuis 1983, elle a publié 
huit ouvrages : des essais et des recueils de poésie. Elle anime des ateliers littéraires 
et rédige pour plusieurs journaux des poèmes et des articles portant sur les formes de 
la poésie québécoise ou japonaise. Elle pratique le haïku depuis une douzaine 
d'années, a collaboré à la création de la section québécoise de l'Association 
francophone du haïku et a fondé le Groupe Haïku de Montréal. › 
 
André Duhaime écrit et publie des haïkus depuis nombre d'années. Il s'est intéressé 
tôt au haïku nord-américain. Ses échanges lui ont permis de découvrir le haïku « d'ici 
et de maintenant » en plein développement. Il publie en 1998 Haïku sans frontières, 
une anthologie dévoilant au monde francophone la diversité et l'étendue du haïku 
mondial, juste au moment où Internet nous la rendait accessible. Le présent ouvrage 
permet de découvrir le cheminement qui l'a conduit à cette intuition d'une 
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communauté du haïku international. Grâce à son excellente connaissance du haïku 
francophone et nord-américain, Micheline Beaudry cerne magistralement l'avancée 
novatrice des écrits d'André Duhaime et les replace dans le contexte international. 
 
Les Européens intéressés, peuvent contacter directement l’auteur : beaudrymicheline 
AT hotmail.com 
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 Edition Pika, 2013 
 ISBN : 978-2811611187  

 Prix : 7,50 € 
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chihayaburu 
kamiyo mo kikazu 
tatsutagawa 
kara kurenai ni 
mizu kukuru to wa 
 
Sous l'empire des dieux mêmes 
 Nul n'entendit jamais parler 
d'une rivière Tatsuta 
Aussi pourpre sous les feuilles, 
l'eau va son cours ! 

���)	�	����$	�����	��:;<.::=���-�8���>?�
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1. Voir également Ploc¡ La lettre du haïku n° 17 
2. Avec ce premier volume, vous trouverez un livret des cent poèmes (traductions extraites 
de Mille ans de littérature japonaise – Picquier, 1998) et les huit premières cartes de votre 

karuta. A chaque parution, 8 nouvelles cartes seront inclues. 
3. Le titre de la série fait référence au nom de l'héroïne et au poème 17 (les caractères fu & 

bu ne se distinguent que d'un signe qui peut s'apparenter à un accent). 
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 Édition Books on Demand, 2012 
 ISBN : 978-2810622573  

 Prix : 15,90 € 
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Dans la chambre solitaire 
Elle est venue me voir 
Ce n'était qu'une ombre 
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Le « Printemps des poètes » n’a jamais aussi bien porté son nom. Roland HALBERT 
nous revient avec deux livres pleins d’oiseaux et de poésie : La Becquée du haïku et 
Le Parloir aux oiseaux, éditions FRAction. Les deux livres se répondent et 
s’enchaînent comme des passereaux sur le fil du chant. 
 

LA BECQUÉE DU HAÏKU 
 

Recueil à l’infinie légèreté, La Becquée du haïku offre au lecteur vingt-cinq poèmes 
(en réponse aux Vingt-cinq poèmes sans oiseaux de Paul Morand) d’une extrême 
brièveté, juste une trace sur la page blanche – un haïku par page –, sur le ciel de 
papier, l’envol gracieux d’un volatile. De plus, les haïkus ont des configurations 
inventées par l’auteur : ils sont disposés en « gamme » ascendante ou descendante, en 
« chapeau » ou en « assiette », en « carré magique » ou en « cercle »… Dans son 
avant-propos, Roland HALBERT nous propose une lecture étymologique de 
l’idéogramme  « hai » (dans « hai-ku ») en rapport avec le vol des oiseaux. L’ouvrage 
est admirablement « calligrammé » avec l’introduction du nom des oiseaux en 
japonais qui joue comme « œil » ou « oreille » du haïku. L’ensemble est pris dans le 
flux des cinq saisons (et non pas quatre : le Nouvel An étant la cinquième saison 
japonaise) à la façon de certains almanachs poétiques nippons, car comme le rappelle 
l’épigraphe de Giono, la semaine et le mois sont des découpages artificiels : « les 
choses se transforment insensiblement » selon la lumière des saisons. Le classique 
haïku de saison prend ici toute sa place (déployée en forme de lune automnale 
impossible à restituer dans cette recension) : 
 

La lune d’octobre / pose ses collets glacés… / Les courlis soin loin ! 
 

Mais le poète y ajoute souvent des préoccupations contemporaines : « printemps 
arabe », « F.M.I. » ou bien tragédie des marées noires : 
 

Mer d’hydrocarbures – / La mouette en frac de mazout / lance un S.O.S.  
 

Notons l’humour du haïkiste face à nos technologies dérisoires, nos G.P.S., face à 
nos nouveaux comportements sociaux comme l’« apéro géant ». Subtil observateur 
de la gent ailée, l’écrivain nous transmet ses plaisantes surprises de printemps : 
 

Chapelle écroulée… / Trois piafs sacrilèges nichent / dans le bénitier ! 
 

Roland HALBERT nous fait également partager ses émotions de Nouvel An : 
 

Sur la neige rouge, / le vent, plein d’oiseaux blessés, / écrit ses Mémoires. 
 

Et quand passent les palombes, le souffle de renouveau migratoire passe aussi sur le 
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lecteur. Il faut souligner les qualités graphiques d’une œuvre bilingue, traduite en 
anglais avec talent par Gérald Honigsblum, les remarquables illustrations en couleur 
(couverture, frontispice, 4e de couverture), le jeu contrasté du noir et du blanc, le 
souci de perfection qui animent l’auteur et son éditeur. Voilà une becquée qui va 
satisfaire les gourmets les plus difficiles, les amateurs les plus exigeants. Savourons-
la comme elle le mérite, lentement, comme la vie même. 
 

LE PARLOIR AUX OISEAUX 
 
Après Chanterelle, en hommage à sainte Cécile, patronne des musiciens, voici cinq 
chants dédiés à François d’Assise, patron des poètes et de l’écologie. Sur le modèle 
de la chantefable médiévale (mélange de prose et de vers), Roland HALBERT innove 
en inventant la « chantelettre ». Tout en puisant à des sources anciennes (les Vies et 
les Légendes de François au XIIIe s.), il compose un recueil d’aujourd’hui, très ancré 
dans l’actuelle vague du tourisme planétaire. Le poète, lui, est un pèlerin solitaire qui, 
à la recherche de la fresque de « la Prédication aux oiseaux », se trouve pris dans la 
marée humaine à la basilique d’Assise. Nul mieux que l’auteur ne sait marier lyrisme 
et l’ironie face au garde pontifical « Très-Haut-Parleur » qui surveille les visiteurs. 
Grâce à la voix de l’écrivain, le Poverello est là, tout entier, avec son histoire, son 
essentielle pauvreté, sa nudité. 
 

Roland HALBERT convoque aussi le cortège des poètes, des peintres, des musiciens 
qui ont su célébrer le saint homme avant lui : peinture, cinéma, sculpture, musique, 
nul domaine n’est oublié. Les vers de l’auteur orchestrent les hommages de ses 
multiples et augustes prédécesseurs, notamment Paul Claudel, Francis Jammes, Jean-
Marc Fréchette, Rainer Maria Rilke, Rossellini, Pasolini, Liszt et surtout Messiaen 
(son maître en sons et en couleurs !)  Plus longue encore, mais soigneusement 
choisie, est la cohorte des poètes qui capturèrent des oiseaux dans leurs textes, 
d’Aristophane à Saint-John Perse, de Baudelaire à Cendrars ou Celan… La 
« poésique » est une aventure de longue haleine, Roland HALBERT la mène de livre 
en livre et nous enchante de ses vers mélodieux et rythmés auxquels s’ajoutent des 
notations musicales (par exemple, Janequin et son Chant des oiseaux). Nous sommes 
bercés par de joyeuses harmonies imitatives et par tout un concert coloré de 
mimologismes ornithologiques. Par exemple, écoutez ce que dit l’alouette, passereau 
préféré du Pauvre d’Assise : 
 

Sol, sol, sol, / Sol, soleil, / Mon petit soleil, / Aide-moi / À monter ! 
 

Le jeu concerté des citations, la joyeuse polyphonie des proses et des vers sont 
savamment ordonnés et comme « mixés » ou « samplés » par l’auteur qui se dit DJ 
dans le style Mister Oizo. C’est ainsi que la « guitare baroque » du poète élabore un 
univers franciscain à l’usage de notre siècle. Roland HALBERT est hanté par le 
poète singulier qu’est François d’Assise qu’il évoquait déjà dans ses précédents 
ouvrages. Ici, il se rend à Assise, parcourt l’Ombrie, le Latium et la Toscane, jadis 
arpentés par le saint, puis, de retour au pays, il en cherche les traces dans sa cité 
nantaise. Le message franciscain peut sembler lointain, voire inaudible dans notre 
monde, en ce début de millénaire : Pas un mot / pas un mail / pas un signe / Aux 
abonnés absents, / le monsieur sainct Françoys ! Mais sa présence ressurgit par la 
magie du vers et demeure tangible : « Je trempe le doigt/ dans tes stigmates, / 
Francesco, / et je t’écris… Ainsi s’exprime l’auteur qui nous amène à percevoir les 
traces ténues de François d’Assise dans notre société, malgré les arrêtés municipaux 
contre la mendicité. En 2013, les plus démunis écrivent des mots à la craie, au Bic, au 
feutre ou à la bombe pour inviter les passants à un geste d’écoute ou de compassion : 
J’ai 65 ans. / Je suis malade, / sans famille /et sans rien. / S.v.p, aidez-moi / d’une 
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pièce.  
 

Le Poverello  est aussi évoqué à travers les haïkus qui parsèment l’immense volière 
du texte : Je crois que / vous auriez aimé / le haïku / Et son « peu de mots » / – essor 
en éclats ! écrit Roland HALBERT à François qui demandait qu’on s’exprime « en 
peu de mots ». Et il émaille son recueil de poèmes brefs : haïku en latin, haïku drone 
d’observation, haïku missile sol-air, haïku Alphajet, haïku sans visa de Santôka : 
 

Vêtu de lambeaux, / au milieu de la fraîcheur, /seul, je marche. 
 

Grâce à sa forme dépouillée de tout ornement, grâce à sa simplicité toute musicale et 
son éclat spirituel, le haïku s’intègre à merveille au monde franciscain. Et chacun des 
cinq chants du Parloir aux oiseaux est illustré par cinq magnifiques reproductions en 
couleur, représentant « la Prédication aux oiseaux » et orientant chaque chantelettre. 
 

Roland HALBERT propose deux ouvrages splendides qui donnent à voir et à écouter 
nos frères les oiseaux. Tout le secret des choses tient dans le chant d’un oiseau, nous 
rappelle-t-il avec Thoreau. En point d’orgue, une phrase de Marie Noël : Toute 
l’aventure du chant est dans l’âme du poète. 
                                                                                                                 Marie-Noëlle 
Hôpital  
 
Roland HALBERT, La Becquée du haïku, vingt-cinq poèmes avec oiseaux, 
bilingue (français-anglais), éditions FRAction, 64 p., 15 euros. Le Parloir aux 
oiseaux, cinq chantelettres à François d’Assise, éditions FRAction, 175 p., 20 
euros www.fraction-international.com 
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Édition Albin Michel, 2012 
ISBN 978-2-226-24073-6 

Prix : 8,50 € 
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j'éprouve un élan 
de joie dans le cœur 

quand par une journée de printemps 
une bande d'oiseaux 
 en train de s'ébattre je contemple 
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au temple 
 sur les fleurs du magnolia 
  des pétales de fleurs de cerisier 
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je marche le long d'un cours d'eau, 
 cherchant sa source 
j'arrive là où la source semble commencer, 
 perplexe, 
réalisant qu'on atteint jamais la source 
 véritable 
appué à ma canne, partout autour 
 le murmure de l'eau 
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l'automne s'approfondit 
 la solitude 
  s'accentue 
dans mon ermitage au toit de chaume 
 il est temps de fermer la porte 
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averse d'automne en montagne 
 dans la taverne à saké 
  de hautes vagues 
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tapant sur mon bol d'aumône en métal 
 aujourd'hui comme autrefois 
  tapant sur mon bol d'aumône en métal 
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que laissé-je en héritage ? 
les fleurs au printemps 
le coucou en été 
les feuilles rouges en automne 
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à côté de la maison 
 les cents plantes 
que j'ai plantées et cultivées 
 livrées 
à l'humeur du vent1 
 
 
à côté de mon ermitage 
 toutes les sortes de plantes 
  que j'ai semées et soignées 
livrées 
 à l'humeur du vent2 
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lespédèzes et fétuques 
 jusqu'à la rosée nocturne 
  je contemple4 

 
 
 
contemplant 
 lespédèzes et fétuques 
  jusqu'à ce que la rosée s'y dépose2 
�
�
 
 

1. Ed. Moundarren. ISBN 2-907312-24-3, 1994 
2. Version corrigée pour cette publication. 

3. Ed. Moundarren. ISBN 2-907312-02-2, 1998 
4. Ed. Moundarren. ISBN 2-907312-25-1, 1994 
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Bikini à fleur � 
Les poissons voient des iris 
Pour la première fois 
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prières silencieuses 
tous ces coquelicots 
aux boutonnières 
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Ce n'est pas la mer 
C'est un champ de blé 
� Le vent du soir ! 

�
F
���#����!��������"��J�##����#������
7#������#���#��
�����EG�!�����!�
#�'���!������!������'����,����F#��
/���������#��
�"1�

�

� A���	���#��%���������$	��H�=B/ 

 �
��� �
�������� ��� ������
#� ��� �� (����� �B;#�������#��!� ����������!� �
��#
���
##�!�!�

,R;C7� � 
�"#�!�� ��� �
#�
��!� ##���� ��� �
3��!� ����>� �#!� ��� �������� !���!���� <	�+� 
_�
�������3��#�� ��!� �
3��!� ��� �
#��� �#������ �0@� �
3��!� ����#�� �#�
��!� ��� ������ 
�� ��� ��
�
!��>��@<������!��
3��!��
���#!����0�+������!����#"��!��
��!�����3��!��.������
#���!��
3��!�
#�������
���#�=��!��3!������'���� ��������#�!�����

���������
#�
��!���
�����!���� ������#��
#!�� �+�!����
#!���
���#�>�#"��!�>���#D�!����
�
������������
#�
��!��
����!���#����%��#��#�U��
��f
���
�$��'��!��5�
�
��$
f������%!����$
��
�#��
�

�



Ploc¡ la lettre du haïku n° 65  – page 31 –  © Mai 2013, Association pour la promotion du haïku 

!������ ��)�����
�

*����������-�G�����	��T�U��
*�������!.'*,./D?�����

U
������!����J�
#�H�
��!=����#!�������3����������
���
��������

�
!��������-G�����	������������
&��Q���&/@1=�D�?�����

G�#�����#������
�����#���
�!!�����!�������
�#���'�������
����

�
@������������-G�����	�������������
���-������=0.P�.0�DE	�������

7#��#�����B�
����
E�!�����3��!���!�����!������!�
��]#�#��!���������
#��

�
*����������-���	�����M	G������	��T�U������	����M	�

B���
����!=''."&!�D�?�����
-#�#�!�������#�!�
�
�#���
�����#�����
�!����
��!������3��!�#��"�!� �

�
!��������-���	�����M	G�����	����������������	����M	�

*�������<=��1@D?�����
O���#��*������!�H�
��!��
�!!
#!��
��#����!����!�
�
����������3����
�!�

�
'������G'�V�	��

&�����<�E,=1�!�D�?�����
-���##�����
�#�
�����!��=��������!�!�
�#������
#���#��
�

&��Q���F����D<1.,<1�="�D�?�����
�
�!!�����������#�>�
�#!�����
��'���
#�����������!�
����������������#!��
�

?�������H./!!�=!�D�?�����
5���!�����!��B�#����
!������
����
!��*��
!!����!�H� �
�
#����#����
�����

�
�



Ploc¡ la lettre du haïku n° 65  – page 32 –  © Mai 2013, Association pour la promotion du haïku 

'�
�D@��W��*H�' �D�?�����
F����!������.������H��
���������=����B�#��
�'���
�#��������!����#�!�

�
1. Seule la section française est reproduite ici.�
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